
Глава 83.

Пламя. (Часть 1)

Ночью в густом лесу.

Цзян Су пришла в себя раньше, чем Вэй Хэ успел добраться до храма.

- Вэй Хэ?! - она сразу же узнала лицо нёсшего её человека.

- Да, это я, - не отрывая взгляда от земли, сказал юноша.

Он не остановился и даже не замедлился, продолжая с бешенной скоростью мчаться вперёд.
По обе стороны от него тёмными тенями проносились уходящие ввысь стволы деревьев.

- Где мы сейчас находимся? - не удержавшись, спросила Цзян Су.

- Не знаю.

- Здесь безопасно?

- Понятия не имею.

- А хорошие новости у тебя есть? – не выдержала Цзян Су.

- Вы с наставником всё ещё живы, - сказал Вэй Хэ.

- ...

Внезапно остановившись, Вэй Хэ отпрыгнул в сторону.

Пфу! Пфу!

Послышались звуки двух глухих ударов. В место, где он только что стоял, вонзилось два
метательных ножа.

Сзади кто-то удивлённо охнул:

- Он смог увернуться?



Выступившая из-за дерева тень остановилась в нескольких метрах от юноши.

Лунный свет освещал одну сторону его тела. Это был крупный мужчина с бакенбардами,
вооружённый мечом.

Вэй Хэ опустил свою ношу на землю.

- Ты кто? – спросил он.

- Я первый защитник банды Кровавых Одежд... - прежде, чем здоровяк закончил говорить, по
его спине пробежал холодок нехорошего предчувствия.

Он поспешно отпрыгнул влево.

Мимо его лица пролетел какой-то предмет: щёку обожгла боль.

- Ты!

Пуф.

Внезапно позади него раздался хлопок.

Он хотел обернуться и посмотреть, но не успел. Вэй Хэ бросился вперёд. В мгновение ока
преодолев несколько метров, он ударил противника кулаком.

- За пять вдохов. Я тебя убью.

Тело Вэй Хэ начало стремительно расширяться. Сконцентрировавшись, он активировал свою
ци. Его кулаки почернели. Два вида ци, Ладони Пяти Гор и Горного Кулака, подобно шёлковым
нитям обвились вокруг его рук.

Когда он активировал технику Летящего Дракона, все вены на его лице вздулись. На тыльной
стороне ладоней расцвели красные цветы.

- Наглец! - клинок бородатого мужчины завибрировал от хлынувшей в него силы. Его ци и
кровь запульсировали. Крепко сжав обеими руками рукоять клинка, он бросился вперёд.

Вэй Хэ резко остановился в двух метрах от мужчины.

Бум!



Из-за его спины вырвались пять столбов серой пыли. Смешавшись в воздухе, серый порошок
осыпался на бородатого.

- Подлец!!! - яростно взревел бородатый. Закрыв глаза и рот, он начал размахивать клинком,
пытаясь отогнать от себя ядовитый порошок.

К сожалению, в этот момент рядом с ним промелькнула тень.

Бесшумно, словно призрак, обойдя противника сбоку, Вэй Хэ ударил его кулаком в живот.

Дзинь!

Кулак врезался в что-то твёрдое. Судя по всему, это была какая-то скрытая броня.

В этот момент здоровяк отчаянно взмахнул клинком. К Вэй Хэ устремилось явно смазанное
ядом лезвие.

Не зная, какой противник использовал яд, нужно было быть предельно осторожным. Иначе
малейшая царапина могла привести к смерти.

Но несмотря на это, Вэй Хэ не отступил. Уклонившись от оказавшегося в опасной близости от
его шеи клинка, он ударил противника ладонью в грудь.

Бум!

Однако противник заблокировал ладонь Вэй Хэ своей ладонью.

В тот же миг бородатый здоровяк почувствовал резкую боль. Посмотрев на свою ладонь, он с
удивлением увидел зияющую в ней кровавую дыру.

Но не это было главное. Его рука начала быстро неметь. Сначала до локтя, затем до плеча.

Это было не похоже на действие яда. Скорее, противник был намного сильнее него, что и
вызвало такой эффект.

- Ты?!. - здоровяк был одновременно шокирован и разгневан. Он попятился назад, собираясь
сбежать.

К несчастью для него, Вэй Хэ снова бросился вперёд.



Словно молния он пронёсся мимо.

Стряхнув с руки кровь, Вэй Хэ отступил в сторону.

Спустя несколько секунд здоровяк из банды Кровавых Одежд с грохотом рухнул на землю. На
его груди появилась заметная вмятина.

Как и говорил Вэй Хэ, ему понадобилось всего пять вдохов, чтобы убить противника.

...

В даосском храме.

Осторожно поддерживая мастера Чжэна под спину, Вэй Ин поила его тёплым супом.

Губы Чжэн Фугуя сильно побледнели, словно он потерял много крови.

Температура его тела становилась всё ниже, из-за чего его время от времени сотрясала дрожь.

Вэй Хэ, Цзян Су, Чжан Ци и Оуян Линь замерли напротив.

- Я... - Чжэн Фугуй закашлялся, не сумев проглотить суп. В уголке его рта внезапно выступила
кровь.

Не удержавшись, Цзян Су тихонько всхлипнула.

И без того угрюмое лицо Вэй Хэ стало ещё угрюмее. Протянув руку, он крепко сжал ладонь
наставника Чжэна.

За годы обучения в школе Горного Кулака Чжэн Фугуй ни разу их не подвёл. Они вместе
прошли через радости и горести. Как они могли остаться равнодушными?

Глядя на наставника Чжэна, они чувствовали гнетущую печаль.

- Не грустите... - слабым голосом сказал Чжэн Фугуй. - Будь то крепость семьи Хун или Альянс
Семи Семей, все они хотят, чтобы Альянс Мастеров Боевых Искусств перестал существовать.
Они давно хотели нас или подчинить, или уничтожить.

Вытерев кровь со рта, он вздохнул.



- Мастер Юнь был слишком самоуверен. Он думал, что крепость Хун, опасаясь потерять лицо,
непременно придёт нам на помощь. Однако он не учёл, что время тоже имеет значение.

Когда я уезжал, в городе уже бушевал пожар... Он начался с Внутреннего Города.

Подняв голову, он посмотрел сначала на Вэй Хэ, потом перевёл взгляд на Цзян Су.

- Школе Горного Кулака пришёл конец, но всё в порядке... Мы с мастером Ханом убили того,
кто меня ранил, так что вам не нужно за меня мстить.

- Кроме того, в колодце под горой Шаоян я спрятал большой запас еды. Вы можете забрать
свёрток.

- Хун Догэн из семьи Хун слишком честен, чтобы совершить подобную подлость. Скорее всего,
это дело рук его отца, этого старого лиса. Уверен, после того, как всё закончиться, он скажет,
что это было его решением, а Хун Догэн - благочестивый и праведный человек. Отличная
тактика! Умный план!

- Ещё у меня есть вопросы к секте Цинду. Они говорили, что помогут нам, если что-то пойдёт
не так, но нарушили своё обещание. Они нас предали. Жаль, что я понял это слишком поздно, -
кажется, его самочувствие немного улучшилось. Его речь стала более внятной.

- Вэй Хэ…

- Ученик слушает, - поспешно ответил юноша.

- У меня есть десять тысяч золотых лян, один экземпляр заводчицкого мяса и свиток с
фундаментальной диаграммой. Хочешь всё это получить?

- ... - Вэй Хэ был застигнут врасплох этим вопросом.

- Ты мой лучший ученик, поэтому я оставлю эти вещи тебе. Что касаемо денег, их я положил... -
Чжэн Фугуй сделал паузу. - Положил их… Я не уверен, что они всё ещё лежат там, но это место
очень надёжное. Я долго думал, куда спрятать свои сокровища, - он вздохнул.

- Жаль, что моя дочь такая бездарная и несерьёзная. А мой зять просто тряпка. Я даже не
знаю, как они сейчас живут.

- Наставник... - Вэй Хэ хотел спросить о деньгах.

- Не утешай меня, я в порядке, - взмахнул рукой Чжэн Фугуй. - С возрастом на некоторые вещи



начинаешь смотреть по-другому. В юности я был очень талантливым, но слишком
высокомерным. Я считал себя лучшим в секте. И посмотри, что у меня осталось в старости.

- Наставник...

- Не волнуйся, это просто эмоции. Ты поймёшь это, когда станешь старше. Я планировал после
переезда найти тихое место, где смогу спокойно отдохнуть. Но похоже, моим планам не дано
осуществиться. А так бы я жил, как обычный человек.

Чжэн Фугуй, вздохнув, залпом допил весь суп, что был в миске.

- Изначально я планировал отдать все свои вещи и деньги дочери. Но потом, подумав,
вынужден был признать, что это будет бесполезная трата ресурсов. Либо у них всё отберут,
либо они сами всё разбазарят. Для некоторых людей богатство – проклятье.

Глубоко вздохнув, он продолжил:

- Вот почему я все свои ценности спрятал в этом месте. Я долго думал и не нашёл места
безопаснее.

Он посмотрел на Вэй Хэ и Цзян Су.

- Когда-то я поклялся, что однажды прославлюсь! Теперь, оглядываясь назад, я понимаю, что
на самом деле, ничего не добился. Я ведь не рассказал, где находится это место? Вы только
посмотрите, каким я стал забывчивым... - хлопнув себя по лбу, неловко улыбнулся Чжэн Фугуй.

- Это место находится здесь... - подняв руку, он вытащил из-за паузы свёрток. - Вот оно!

Увидев ошарашенные лица Цзян Су и Вэй Хэ, Чжэн Фугуй внезапно рассмеялся.

Он помахал зажатым в руке свёртком.

- Ребята, вы... вы... Теперь это всё ваше!

Когда он засмеялся, из его глаз, ноздрей и ушей потекла кровь.

Вэй Ин отвернулась, прикрыв рот рукой: она не могла на это смотреть.

Смех постепенно стих. Глаза Чжэн Фугуя широко распахнулись. Он продолжал крепко
сжимать в руках свёрток со своими вещами.



Так он и сидел: неподвижный и бездыханный.

Отступив на шаг назад, Вэй Хэ и Цзян Су опустились на колени. Трижды поклонились,
коснувшись лбами земли.

- Счастливого пути, наставник! - понизив голос, сказал Вэй Хэ.

- Наставник... счастливой дороги, - Цзян Су больше не могла сдерживать слёзы.

Пламя костра на мгновенье заколебалось. На бледном лице Чжэн Фугуя застыло облегчение,
смешанное с нежеланием.

...

Чи!

Стрела взмыла ввысь и прочертив красивую дугу, пронеслась над рекой Фэйе. Миновав пустое
пространство перед воротами, она вонзилась в деревянную сторожевую башню.

Услышав глухой звук удара, один из охранявших стену солдат открыл сонные глаза. Поспешно
запихнув в рот кусок травяной лепёшки, которую сжимал в руке, выглянул наружу.

С вершины десятиметровой стены было всё отлично видно.

Дорога впереди была безлюдной. Некогда цветущие поля были покрыты трещинами. Внезапно
он заметил, как вдали, у горизонта, поднялось облако пыли.

К городу приближалось плотное чёрное облако, похожее на стаю саранчи.

- К бою! - внезапно взревел солдат и обернувшись, начал отчаянно бить в сигнальный колокол.

Внутренний Город, где только недавно закончили тушить пожар, снова наполнился солдатами.

Сизый дым ещё не успел рассеяться, а отряды солдат, подчиняясь командам своих командиров,
уже взбирались на различные участки стены.

Городские ворота укрепили специальными подпорками. На многокилометровую стену начали
поднимать тяжёлые камни.

Брёвна, расплавленный метал, кипящее масло.



В этот момент на стену с неба обрушился дождь из чёрных стрел. Они сразили многих
защитников города.

Под звук боевых барабанов к городским воротам приблизились три дюжих всадника.

Вперёд выступил бравый молодой воитель, под которым гарцевал чёрный конь. Он посмотрел
на высившуюся впереди стену.

Затем вытянул вбок руку.

Один из сопровождавших его воинов протянул ему длинное копьё.

- Народ Фэйе терпит лишения. Я не могу смириться с тем, что страдают невинные люди.

Сжав в руке длинное копьё, он закричал:

- У Чен, где ты? Осмелишься со мной сразиться? Жители города страдают из-за засухи.
Несмотря на то, что Альянс Семи Семей основательно запасся зерном, он не делится им с
простыми людьми. Люди умирают от голода. Сегодня я, Хун Догэн, выполню волю небес и
восстановлю справедливость! Я спасу жителей города от голодной смерти!

Мышцы на его руках начали вздуваться, словно в них кто-то накачивал воздух. Ци волнами
стекалась к его правой руке.

- Вперёд!

Свист!

В следующее мгновенье сжимаемое им копьё со свистом рассекло воздух.

Оно с огромной силой вонзилось в висевшую над воротами города доску.

- Как ты смеешь?!

С городской стены спрыгнула крепкая фигура. Взмахнув длинным посохом, она обрушила на
копьё мощный удар.

Послышался сильный грохот и копьё, согнувшись, отлетело в сторону. Что до фигуры -
оттолкнувшись от земли, она вернулась на стену.



- Убейте их всех! Ха-ха-ха! - разразился безумным смехом Хун Догэн. Затем, спешившись, он
достал из-за спины чёрное копье и бросился к городской стене.

За ним устремился строй прячущихся за щитами воинов, позади которых медленно ползли
осадные машины.

Когда прикрывающиеся щитами воины достигли городских стен, из-за их спин высыпали
пехотинцы с осадными лестницами.

Под градом летящих сверху камней они устремились вперёд. Вверх, на стену, взметнулись
чёрные крюки.

Одновременно с ними в бой вступили катапульты. В стены, пробивая в них дыры, полетели
огромные валуны.

На солдат обрушился град стрел. Мастера боевых искусств, укрываясь за мерлонами
крепостной стены, метали в противника копья, целясь во вражескую элиту.
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